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Madeleine ALLAIN 

(1915-2002) 

Madeleine ALLAIN (1915-2002) d isem n tideţ n Tamasurt Louis de Vincennes. D isem-a i 

teddem asmi telsa aɣennas, s wa i tura tugeţ deg tedlsin-ines n teqbaylit, angar « tadlist «  Tizi w-

wuccen » i testenya s yisem-ines. 

S teɣzi n 50 d aseggas, Sœur Madeleine, ur teǧǧi amḍiq deg tmurt n Leqbayel. Adrar yeţak-iţ i 

wayeḍ, taddart terna-ţ i tayeḍ deg uzaɣar Sumam. Anda tekka a d-teǧǧ later, akken daɣen ansa i d-

tekka yeţaǧǧa-d deg-s later, i d-yeţarra d taktabt. 

Deg useggas 2002 i ɣ-teǧǧa,  Madeleine Allain tamdakkelt-nneɣ talsawit. Tensa ass n 07 

ctember  di sbiṭar deg temdint Paris. 

Sœur Madeleine Allain, yelli-s n La Bretagne, tlul ass 08 meɣres aseggas 1915 di Morbihan. 

Mi tekfa leqraya-s, terza-d deg useggas 1939 ɣer tmurt n Lezzayer. cwiṭ cwiṭ, teţsennid-d ɣer yidles 

azzayri, tlemmed ayen tezmer, teselmad ayen tezmer. Terna kra, tuɣ isem n Sœur de Louis de 

Vincennes. Ur tesaɣzef ara taswiɛt, tefka amḍiq deg wul-is i yidles amaziɣ, akken daɣen ula d 

imaziɣen ldin-as-d gren-as-d iɣallen. Seg useggas 1940 armi d 1970, tezdi, terna teţekka ɣer uheyyi n 

tesɣunt F.D.B (Fichiers Documentation Berbère) ɣer yidis n Jean-Marie Dallet. 

Mi tedder kra tallit gar lxalat n tudrin n Leqbayel, teẓra liḥala-nnsent amek tenḥaf, teddem 

rray a teldi aɣsur amaziɣ n uselmed i teḥdayin (C.E.B.F) Centre d’Etudes Berbères Feminins. Tebda-ţ 

deg taddart Waɣzzen deg temnaṭ At Mengellart, umbeɛd taẓ ɣer Tizi Wezzu, akken ɣeer taggara a d-

taf amḍiq di Larebɛa Nat Iraten. Sœur Madeleine seg tid iḥemlen idles. Anagar i tebda teţaɣ aẓar deg 

tudrin d idurar n Leqbayel, tebda tlemmed tutlayt taqbaylit. Γer useggas 1949, tesɛedda terbeḥ le 

Brevet n tutlayt tamaziɣt, mi zrin sin iseggasen, tekka-ten deg Tunes, tuɣal-d tesɛedda terbeḥ aselkin 

(le Diplôme) n tutlayt tamaziɣt deg la Faculté n Lezzayer tamaneɣt.  

Mi d-tuɣal ɣer uxeddim, teslul-d yiwet terbaɛt ideg tekkant lxalat d tifransiyin yakk d lxalat 

tiqbayliyin, tid i tesendah ɣer ulqaḍ d tira isefra, tamedyazt, timucuha d lɛadat tiqbayliyin. Imar 

yakan Sœur Madeleine, twala lexsara ara d-teseggri lɛada timawit ma ur sen-neţwalleh ɣer uḥraz-

nnsent s tira. 

Amagrad amezwaru tura-t ɣef lɛadat n Leqbayel, deg useggas 1947. Nnig n imagraden i tura 

deg tesɣunt F.D.B, terna tesuffeɣ-d sin yedlisen ɣef ilugan n tira n tmaziɣt. Akken daɣen i d-tesnulfa, 

neţat yakk d Sœur Lucienne Brousse, timsirin i uselmed n tutlayt tamaziɣt yuɣen iwem Tizi Wuccen. 

Win ara d-yesiẓreg Salem Caker deg useggas 2000.  



 Γer iseggasen imezwura n temrawt 1970, terza-d ɣer Bgayet, anda teţkellef s lecɣal n udawi. 

Hah d aselmed n tiyiti n tsegnatin, hah d aswilleh ɣef waman… Ulac win ur ţ-id-yemyagren ula d 

tikkelt teṭṭef abrid s tazzla, ɣef uḍar, seg temdint armi d uxxam-is deg lḥuma Iḥeddaden. Tuɣal 

taqbaylit gar teqbayliyin. « Yefka-yas Rebbi lhiba. Ayen tesɛa tebḍa-t d wid i s-yezzin. M’ara tleḥḥu 

deg iberdan n temdint Bgayet, anda tekka qrib 20 iseggasen, ur tferqeḍ gar-as d teqbaylit. » D 

tameṭṭut m-sser yekmel. 

Sœur Madeleine, seg tid yusmen, seg tid i d-yečča wul-nnsent  akken a d-skeflent idles, ur 

izedder deg tatut. Tesuli lekmam ɣef iɣallen tebda anadi ɣef yidles d tutlayt tamaziɣt. 

Seg teḥdayt ɣer tmeṭṭut, seg umɣar ɣer temɣart, teţḥawac-d ayen tezmer d lɛadat d 

imeslayen n tmaziɣt, wid i d-teţarra d imagraden neɣ d tiktabin. 

Ass 30 meɣres aseggas 1995, ɣef tmeɣra n umulli wis-xemsin n INALCO, teţunefk tazalɣi 

(medaille) n yiseɣ i Sœur Madeleine, ɣef leqdic akk teqdec ɣef tmaziɣt. 

Tekka qrib aseggas deg sbiṭar di Paris, uqbel a ţ-id-yeɛnan lajel, a tens ass n 07 ctenber 2002. 

Ayen tesarem, tura-t deg tebraţ i tura, ass n 27 dujember 1993, i Mohand Ait Ighil, yiwen deg 

imeddukal-is. Tenna : « Riɣ, a win yufan, akken i d-yerna wass, taqbaylit a tuɣal d alag n tarwa-s, 

mačči d iberraniyen ara yarun fell-as. » 

Ayen akk i d-teseẓreg s teqbaylit : 

Kra n lemtul (1946) ; 

Aqcic yumnen yella Rebbi di mkul mkan (1946) ; 

Tajmaɛt (1946) ; 

Tamɛayt n bu yedmim (1948) ; 

Zzwaǧ di tmurt n Leqbayel (1960) ; 

Aselmed n tutlayt tamaziɣt (1960) ; 

Adeqqi deg At Smaɛil-Ǧerǧer (1971). 
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Article V.

Le Pronom Personnel.

- les Pronoms isolés ;
- les Pronoms affixes de Prépositions ;
- les Pronoms affixes de noms ;
- les affixes de Verbes en régime indirect ;
- les affixes de Yerbes en régime direct ;

H 56 B Les Pronoms personnels isolés.

• Ces pronoms ne subissent aucune modification dans
leur emploi :
fkiv-ak-t i-kecç, je te l'ai donné, à toi;
iwim1 ityefka?'- I-nekk, à qui l'a-t-il don-

né ? - A moi ;
am nekk, am kecç, aussi bien moi que toi;
kemm d-emmi-m, toi et ton fils...

• II est à remarquer que am, (comme) et i- (prépo-
sition d'"attribution) se construisent avec ces

pronoms et non avec les affixes de prépositions.
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